4 Miriam – en halvfinländare på den svenska pophimlen
A
Miriam Bryant är en stjärna på den svenska pophimlen, men det är inte många som vet att hon har finska rötter. Hennes mamma är från Finland och hennes pappa kommer från England. Miriam och hennes tre syskon växte upp i Göteborg på Sveriges västkust, mitt emellan föräldrarnas hemländer.
B
I Sverige är det inte så värst exotiskt att ens föräldrar är utlänningar och särskilt inte om de är finländare, för det bor över 700 000 människor med finländsk anknytning i Sverige. Många svenskar med utländsk bakgrund håller fast vid sin ursprungskultur och det gjorde Miriams familj också. 
Ruotsissa ei ole niin eksoottista, että vanhemmat ovat ulkomaalaisia ja erityisesti ei (niin eksoottista) että he ovat suomalaisia, sillä Ruotsissa asuu yli 700 000 ihmistä, joilla on siteitä Suomeen. Monet ruotsalaiset, joilla on ulkomaalainen tausta, pitävät kiinni alkuperäisestä kulttuuristaan ja sen teki Miriamin perhe myös.
A
Därför talar Miriam flytande finska trots att hon har bott hela sitt liv i Sverige. Hon gick hela lågstadiet i finskspråkig skola och hemma pratade hon engelska eller finska med sina föräldrar.
B
– Mamma är lärare och hon svarade inte om vi pratade svenska med henne, skrattar hon.
Numera använder Miriam inte längre finskan lika mycket.
· Äiti on opettaja ja hän ei vastannut, jos me puhuimme ruotsia, nauraa hän. 
[bookmark: _GoBack]Nykyisin Miriam ei käytä enää suomea yhtä paljon.
A
- Det har blivit som ett hemligt språk för mig och mina syskon. Vi pratar finska om vi inte vill att andra ska förstå vad vi säger.
Utanför familjen använder Miriam nästan bara svenska. Men hon har valt att sjunga på engelska, fast hon säger att hennes känslospråk är svenska.
B
– Som yngre skrev jag dikter på svenska. Men låttexterna skriver jag på engelska för då är det lättare att nå ut med musiken.
Miriams musik är soulliknande och dramatisk. Hennes röst är mörk, stark och själfull.
-Nuorempana minä kirjoitin runoja ruotsiksi. Mutta laulujentekstit kirjoitan englanniksi, sillä silloin on helpompaa saavuttaa yleisöä musiikilla.
Miriamin musiikki on soulin tapaista ja dramaattista. Hänen äänensä on tumma, voimakas ja sielukas.
A 
– Någon skrev i en artikel att min musik är påverkad av min mors finska melankoli, men det tycker inte jag. Jag inspireras av sorg helt enkelt.
Miriam är väldigt stolt över sitt finska ursprung och känner sig inte helt svensk.
B
– Finland är en del av mig. Jag har alltid känt att jag är både finsk och engelsk. Jag vet inte om det är typiskt finskt egentligen men jag har ärvt temperamentet och envisheten av min mamma.
Miriam har tillbringat mycket tid i Finland och hon har många kära minnen därifrån.
-Suomi on osa minua. Minä olen aina tuntenut, että olen sekä suomalainen että englantilainen. Minä en tiedo, onko se oikeastaan tyypillistä suomalaista, mutta minä olen perinyt temperamentin ja itsepäisyyden äidiltäni.
Miriam on viettänyt paljon aikaa Suomessa ja hänellä on monia rakkaista muistoja sieltä.
A
– Som liten var jag varje sommar i Idensalmi hos mormor och träffade kusiner och släktingar. Idensalmi kändes som ett tråkigt ställe då, men nu förstår jag hur fint det var med sammanhållningen och gemenskapen som vi hade där. Det är något som jag har lärt mig att uppskatta på riktigt först nu.
B
Nuförtiden turnerar Miriam mycket på somrarna, så det blir inte så många lata sommardagar med släkten längre. Men vem vet, kanske kan hon komma till Finland och turnera någon sommar. Hon skulle platsa perfekt i den finska sommarnatten.
Nykyisin Miriam on paljon kiertueella kesäisin, niinpä ei ole niin monia laiskoja kesäpäiviä suvun kanssa enää. Mutta kuka tietää, ehkä hän tulee Suomeen ja esiintyy täällä joku kesä. Hän voisi sopia täydellisesti suomalaiseen kesäyöhön.

1. käyttää  
2. valita  
3. sanoa    
4. viettää  
5. varttua   
6. periä  
7. ymmärtää  
8. uppskatta, uppskattar, uppskattade, uppskattat I
9. veta, vet, visste, vetat , epäs.
10. bli, blir, blev, blivit IV = tulla jkskn
11. gå, går, gick, gått , epäs
12. få, får, fick, fått, epäs.
13. ge, ger, gav, gett/givit , epäs.
14. sjunga, sjunger, sjöng, sjungit IV

